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In this chapter, Abraham’s house is 
visited by the Lord and to others; later 
chapter will include the birth of Isaac 
(chapter 21), the marriage of Isaac and 
Rebekah (chapter 24) the death of 
Abraham as well as the birth of 
Abraham’s grandsons Esau and Jacob 
(chapter25); and all the numerous 
promise of God to Abraham, Isaac and 
Jacob which are nationalistic promises 
still being fulfilled by their descendants, 
heirs of those promises scattered throughout the world 
in our 21st century.  

The Destruction of Sodom and Gomorrah, 

1 And the LORD appeared to him by the oaks of 

Mamre: while he was sitting in the door of the 

tent in the heat of the day; 

2 so he lifted up his eyes and looked, and, lo / 
mark this, three men were standing by him: and 

when he saw, he ran from the door of the tent 

to meet them, and bowed himself to the ground, 

3 and said, My LORD, if now I found favor in 

Your sight, please, do not pass by your servant: 

4 please, Let a little water be fetched and wash 

your feet, and rest yourselves under the tree: 

5 and I will fetch a piece of bread, and refresh 

your hearts;  

afterward you may pass by: since you visit your 

servant.  

And they said, So do, as you have said. 

6 So Abraham hurried to the tent to Sarah, and 

said, Quickly prepare three measures of fine 

flour, knead it, and make bread cakes on the 

hearth. 

Dans ce chapitre, la maison d'Abraham est 
visitée par le Seigneur et en remorque 
d'autres; le chapitre suivant comprendra la 
naissance d'Isaac (chapitre 21), le mariage 
d'Isaac et de Rebecca (chapitre 24) la mort 
d'Abraham ainsi que la naissance des 
petits-fils d'Abraham Esaü et Jacob 
(chapitre 25); et toutes les nombreuses 
promesses de Dieu à Abraham, Isaac et 
Jacob qui sont des promesses nationalistes 
toujours accomplies par leurs descendants, 

héritiers de ces promesses dispersées à travers le 
monde au XXIe siècle. 

La destruction de Sodome et Gomorrhe, 

1 Et le Seigneur lui apparut près des chênes de 

Mamre: pendant qu'il était assis à la porte de la 

tente dans la chaleur du jour; 

2 il leva donc les yeux et regarda, et voici, trois 

hommes se tenaient près de lui; et quand il vit, 

il courut de la porte de la tente à leur rencontre, 

et se prosterna au sol, 

3 et dit: Mon Seigneur, si maintenant je trouve 

grâce à tes yeux, ne passe pas près de ton serviteur: 

4 s'il vous plaît, laissez aller un peu d'eau et lavez-

vous les pieds, et reposez-vous sous l'arbre: 

5 et je vais chercher un morceau de pain, et je 

rafraîchirai votre cœur;  

ensuite vous pouvez passer: depuis que vous 

rendez visite à votre serviteur. 

Et ils ont dit: Faites comme vous l'avez dit. 

6 Alors Abraham se précipita vers la tente vers 

Sarah, et dit: Préparez rapidement trois 

mesures de farine fine, pétrissez-la et faites des 

gâteaux de pain sur le foyer. 
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7 Then Abraham ran to the herd, and took a calf 

tender and choice, and gave it to a servant; and 

he hurried to prepare it. 

8 And he took butter and milk, and the calf 

which he prepared, and placed it before them; 

and he stood by them under the tree as they ate. 

9 And they said to him, Where is Sarah your 

wife? / which is an odd question for three strangers to 
ask, and it makes you a little curious why these three 
men were looking for his wife. 

 And he said, Behold, in the tent. 

10 And He said, indeed I will return to you at 

this time next year; and behold, Sarah your 

wife will have a son. And Sarah was listening at 

the tent door, which was behind him. 

11 Now Abraham and Sarah were old and 

advanced in age; and Sarah ceased being on the 

path of women / which is a euphemism for: being able 
to bare children. 

12 So Sarah laughed to herself, saying, After I 

am grown old / being worn out, will I have 

pleasure, my lord being old also?  

13 And the LORD said to Abraham, Why did 

Sarah laugh, saying, will I indeed bear a child, 

when I am old?  

14 Is anything too difficult  

for the LORD?  

At the appointed time I will return to you, at 

this time next year, and Sarah will have a son / 
their son will be named: Isaac which means: laughter. 

15 But Sarah denied it, saying, I did not laugh; 

for she was afraid.  

 

7 Puis Abraham courut vers le troupeau, prit un 

veau et un choix, et le donna à un serviteur; et 

il s'est dépêché de le préparer. 

8 Et il prit du beurre et du lait, et le veau qu'il 

prépara, et le plaça devant eux; et il se tenait près 

d'eux sous l'arbre pendant qu'ils mangeaient. 

9 Et ils lui dirent: Où est Sara ta femme? / ce qui 
est une question étrange à poser à trois inconnus, et 
cela vous rend un peu curieux de savoir pourquoi ces 
trois hommes cherchaient sa femme. 

  Et il a dit: Voici, dans la tente. 

10 Et Il a dit, en effet, je reviendrai à vous à cette 

époque l'année prochaine; et voici, Sarah, ta 

femme, aura un fils. Et Sarah écoutait à la porte 

de la tente, qui était derrière lui. 

11 Maintenant, Abraham et Sarah étaient vieux 

et avancés en âge; et Sarah a cessé d'être sur le 

chemin des femmes / ce qui est un euphémisme 
pour: pouvoir mettre à nu des enfants. 

12 Alors Sara a rit d'elle-même en disant: Après 

avoir vieilli / être épuisé, aurai-je du plaisir, mon 

seigneur aussi? 

13 Et le Seigneur dit à Abraham: Pourquoi donc 

Sara a-t-elle ri en se disant: Vais-je vraiment 

enfanter quand je serai vieille? 

14 Est-ce que quelque de trop difficile  

pour le Seigneur?  

À l'heure fixée, je reviendrai vers vous, à cette 

période l'année prochaine, et Sarah aura un fils 

/ leur fils sera nommé: Isaac ce qui signifie: rire. 

15 Mais Sara l'a nié, disant: je n'ai pas ri; car 

elle avait peur. 
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And He said, No, but you did laugh / the NASB 
says, Sarah laughed either because she did not know 
the promise God previously made to Abraham, or she 
was unconvinced it would be fulfilled.  

for more about this promise to Isaac: 

16 Then arose from there the men, and looked 

toward Sodom: and Abraham walked with 

them to send them off. 

17 And the LORD said, Will I hide from 

Abraham what I am doing; 

18 since Abraham indeed will become a great 

and mighty nation,  

and in him all the nations of the earth 

will be blessed? 

19 For I have known him, for the purpose that 

he command his children and his household 

after him, to keep / guard to protect … the way of 

the LORD, doing what is right and just;  

that the LORD may bring to Abraham what He 

has spoken to him. 

20 And the LORD said, Because the outcry of 

Sodom and Gomorrah is great, and because 

their sin is very grave; 

21 I will go down now, and see whether 

according to its outcry which comes to Me, if 

they have done entirely;  

and if not, I will know. 

22 And turning from there,  

the men went toward Sodom: while Abraham 

stood still before the LORD. 

 

Et Il a dit: Non, mais vous avez bien ri / dit le 
NASB, Sarah a ri soit parce qu'elle ne connaissait pas 
la promesse que Dieu avait faite auparavant à Abraham, 
soit qu'elle n'était pas convaincue qu'elle serait tenue. 

pour en savoir plus sur cette promesse à Isaac: 

16 Les hommes se levèrent de là et regardèrent 

vers Sodome. Abraham marcha avec eux pour 

les renvoyer. 

17 Et le Seigneur a dit: Vais-je cacher à 

Abraham ce que je fais; 

18 car Abraham deviendra en effet une grande 

et puissante nation, 

et en lui toutes les nations de la terre 

seront bénies? 

19 Car je l'ai connu, dans le but qu'il commande 

à ses enfants et à sa maison après lui, de garder 

/ garder pour protéger ... la voie du Seigneur, 

faisant ce qui est juste et juste; 

afin que le Seigneur apporte à Abraham ce 

qu'Il lui a dit. 

20 Et le Seigneur dit: Parce que le tollé de 

Sodome et de Gomorrhe est énorme, et parce 

que leur péché est très grave; 

21 Je vais descendre maintenant, et voir si selon 

son tollé qui vient à Moi, s'ils l'ont fait 

entièrement; 

et sinon, je le saurai. 

22 Et se détournant de là,  

les hommes se dirigèrent vers Sodome: pendant 

Abraham se tenait immobile devant le Seigneur. 
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23 And Abraham came near, and said,  

will also You destroy the righteous with the 

wicked? / this response as well as the following verses 
give evidence that Sodom and Gomorrah had terrible 
reputations.  

Abraham knew what the prophets knew, the Lord God 
who created all things, found no pleasure in the death of 
the wicked – Ezekiel 33. 

24 Suppose there were fifty righteous within the 

city: will You also destroy and not spare the 

place for the fifty righteous who were in it? 

25 Far be it for You to do such as this, to slay the 

righteous with the wicked: that the righteous 

should be as the wicked. Far be it for You:  

Will the Judge of all the earth not do right? 

26 So the LORD said, If I find in Sodom fifty 

righteous within the city, then I will spare the 

whole place for their sakes. 

27 And Abraham answered and said, Now 

behold, I have ventured to speak to the LORD, 

who is but dust and ashes: 

28 suppose the fifty righteous will lack five: will 

You destroy all the city for lack of five? And He 

said, I will not destroy it, if I find there forty-

five. 

29 And again yet he spoke to Him, and said, 

Suppose there will be forty found there. And He 

said, I will not do it for the sake of forty. 

30 Then he said to the LORD, please be not angry, 

and I will speak: Suppose thirty will be found 

there. And He said, I will not do it, if I find 

thirty there. 

 

23 Et Abraham s'approcha et dit: 

détruiras-tu aussi les justes avec les méchants? 

/ Cette réponse ainsi que les versets suivants prouvent 
que Sodome et Gomorrhe avaient une réputation 
terrible. 

Abraham savait ce que les prophètes savaient, le 
Seigneur Dieu qui a créé toutes choses, n'a trouvé 
aucun plaisir à la mort des méchants - Ézéchiel 33. 

24 Supposons qu'il y ait cinquante justes dans la 

ville: détruirez-vous aussi et n'épargnerez-vous 

pas la place aux cinquante justes qui y étaient? 

25 Loin de vous de faire de telles choses, de tuer 

les justes avec les méchants: que les justes soient 

comme les méchants. Loin de toi: 

Le juge de toute la terre ne fera-t-il pas bien? 

26 Alors le Seigneur a dit: Si je trouve à Sodome 

cinquante justes dans la ville, alors j’épargnerai 

toute la place pour leur bien. 

27 Et Abraham répondit et dit: Voici, je me suis 

l’audace de parler au Seigneur, moi qui ne suis 

que poussière et cendre: 

28supposons que les cinquante justes en 

manquent cinq: allez-vous détruire toute la 

ville par manque de cinq? Et Il a dit: Je ne le 

détruirai pas si j'en trouve quarante-cinq. 

29 Et encore une fois, il lui parla et dit: 

supposons qu'il y en aura quarante là-bas. Et Il 

a dit: Je ne le ferai pas pour quarante ans. 

30 Puis il dit au Seigneur, ne vous fâchez pas, et 

je parlerai: supposons que trente s'y trouvent. 

Et Il a dit: Je ne lui ferai rein si j'y trouve trente 

là-bas. 
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31 And he said, Now behold, I have ventured to 

speak to the LORD:  

Suppose twenty will be found there. And He 

said, I will not destroy it for the sake of twenty. 

32 And he said to the LORD, please be not angry, 

and I will speak but once more: Suppose ten 

will be found there. And He said, I will not 

destroy it for the sake of ten. 

33 And the LORD departed, as soon as He 

finished talking with Abraham: and Abraham 

returned to his place. 

 

 

Salvation is Your Name   

Every Praise       

We Came From Where? 

Jesus 

 

Dieux des Merveilles  

 

 

31 Et il dit: Voici, j’ai eu l’audace de parler au 

Seigneur:  

Supposez que vingt s'y trouvent. Et Il a dit: Je 

ne la détruirai pas à cause de ces vingt. 

32 Et il dit au Seigneur, ne t’irrite pas, et je ne 

parlerai plus que cette fois: Supposez que dix 

s'y trouvent. Et Il a dit: Je ne le détruirai pas à 

causa de ces dix justes. 

33 Et le Seigneur s'en alla lorsqu'il eut fini de 

parler avec Abraham; et Abraham retourna à 

chez lui. 

 

 

ABRAHAM était hébreu; non juif - Juda était 
l'un des 600 ou 700 arrière-petits-enfants 
d'Abraham. Ne confondez pas les promesses 
terrestres et nationalistes avec les promesses 
éternelles liées au Messie à venir. 

Ses moutons écoutent sa voix et le suivent 

       

How long was Israel in Egypt?     

Jésus a dit, Abraham a vu mon jour  (cependant, ce qu'il 
a vu horrifié)  

Découvrez nos frères messianiques dans le Seigneur; 
grands fils de Juda: 
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